
N O T A S 

J E R Ó N I M O D E Z U R I T A Y E L C A N T A R D E M I O C I D 

E n 1562 salieron a l a luz los A n a l e s d e l a c o r o n a d e Aragón de Je
r ó n i m o de Zur i t a . E n 1585 a p a r e c i ó u n a segunda edic ión, p ó s t u m a , 
rea l izada a base de las correcciones y adiciones autógra fa s de l autor, 
suministradas por su h i jo . Las enmiendas corrigen, en general, l a lengua 
y e l estilo de l a edic ión de 1562, y las adiciones, que son muchas, re
f le jan l a cont inua p r e o c u p a c i ó n de Z u r i t a por mejorar, enriquecer y 
corregir el contenido de su obra , mediante nuevas lecturas y u n a docu
m e n t a c i ó n m á s escrupulosa 1 . 

A u n q u e los A n a l e s se o c u p a n de los hechos, los t o p ó n i m o s y l a ono
m á s t i c a de A r a g ó n v C a t a l u ñ a , es n a t u r a l que, con frecuencia, tuv iera 
e l autor que narrar 'hechos , exp l i ca r t o p ó n i m o s y mencionar solares de 
otras partes de l a P e n í n s u l a ibér i ca y a u n de otras partes de l m u n d o . 
As í , no es de ex t r añar que f iguren al l í los hechos del C i d , especial
mente cuando estos hechos t ienen que ver con figuras histór icas arago
nesas y catalanas. 

Z u r i t a , d i l igent í s imo e s c u d r i ñ a d o r de memorias , privi legios , histo
rias, crónicas , fueros, escrituras, a n t i g ü e d a d e s , relatos, leyendas, anales, 
instrumentos , testamentos, inscripciones, letras apostól icas , partidas y 
otras fuentes, está en busca de l a v e r o s i m i l i t u d , y aunque no siempre 
alcanza sus metas, suele rechazar explicaciones y e t imolog ía s patente
mente fabulosas, legendarias o inveros ími le s que encuentra en sus 
fuentes. 

P a r a los hechos his tór icos de l C i d sigue Z u r i t a l a l l amada H i s t o r i a 
d e l C i d en cuanto a l a cont ienda entre el rey R a m i r o y el rey F e r n a n d o 
sobre l a c iudad de C a l a h o r r a (pp. 65-66, 96 ) , donde R o d r i g o de B i v a r , 
e l campeador de Cast i l la , d a muerte a M a r t í n G ó m e z , el campeador de 

i Para este artículo utilizo el primer tomo de los A n a l e s [libros I, II y III], ed. 
preparada por Ángel Canellas López, Zaragoza, 1967. " E l texto -dice el editor (p. xxv 
de la introducción) - ofrece la transcripción del texto base de 1585, con desarrollo de 
todas las abreviaturas de aquél, así como la eliminación de tipos singulares del alfa
beto humaníst ico formado y de cancillería (s, larga, nexos, etc.) . Esta transcripción 
respeta las peculiaridades morfológicas del castellano de Zurita; pero se ha intro
ducido la ortografía moderna para ciertas palabras (uso actual de b y v, sustitución 
de x por j en ciertos casos, de u por v, etc.) y . . . se ha impuesto la puntuación 
oportuna". Para los fines de mi artículo ha sido muy valiosa esta edición, pues 
presenta (p. xvii de la introducción) "las variantes ofrecidas por la impresión prín
cipe [de 1562] en relación con la corregida de 1585". 
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A r a g ó n . T a m b i é n menc iona Z u r i t a a l C i d a p r o p ó s i t o de l a c a m p a ñ a 
del rey Sancho contra e l rey de A r a g ó n (1063), aunque se l i m i t a a dedi
que el C i d p a r t i c i p ó en e l l a " s e g ú n algunos escr iben" (p. 71) . Se re
fiere, además , a l cerco de Zamora y a l a t ra ic ión de B e l l i d o D o l í o s : 
absuelve de cu lpa a A l f o n s o V I ("no h a b í a sido muer to e l rey d o n 
Sancho por su consejo n i cons int ió en el la") y re lata así l a j u r a del 
nuevo rey: "esta salva y juramento recibió R o d r i g o de B i v a r que l lama
r o n el C i d , no se atreviendo otro alguno a r e c i b i r l o de l rey; y por el lo 
v i n o en tanta desgracia suya que le m a n d ó salir de su r e i n o con color 
que h a b í a quebrantado l a paz y tregua que tenía con e l rey moro de 
T o l e d o " (p. 80) . Se sirve de spués de l a l l a m a d a H i s t o r i a de l o s h e c h o s 
d e l C i d para contar el destierro y las victorias d e l C a m p e a d o r hasta el 
cerco de V a l e n c i a (p. 81) . E n el relato de este cerco u t i l i z a unos "ana
les ant iguos" y l a H i s t o r i a d e S a n J u a n d e l a Peña, si b i e n acude a 
" a q u e l l a h i s tor ia ant igua de A r a g ó n " ( o ! 08> v a las l lamadas H i s t o 
r i a s d e C a s t i l l a (p. 109) para corregir lo que dice l a H i s t o r i a d e S a n 
J u a n d e l a Peña sobre l a ayuda suminis t rada a l C i d por Pedro R u y z 
de Azagra , señor de A l b a r r a c í n . 

Pero l o que a q u í m á s nos interesa es l o que cuenta Z u r i t a acerca del 
C i d y e l C o n d e de Barcelona , y en especial unos pár ra fos que aparecen 
en l a ed ic ión de 1585 y que no f iguran en l a de 1562. Los a ñ a d i d o s 
i n d i c a n que Z u r i t a encontró , para los hechos d e l C i d , u n a nueva fuen
te, d i s t in ta de las ya conocidas por él (a saber, l a l l a m a d a H i s t o r i a d e l 
C i d , l a l l a m a d a H i s t o r i a d e l o s h e c h o s d e l C i d , l a H i s t o r i a d e S a n J u a n 
d e l a Peña, l a l l a m a d a H i s t o r i a a n t i g u a d e Aragón, las l lamadas H i s 
t o r i a s d e C a s t i l l a y l a H i s t o r i a d e l A r z o b i s p o d e T o l e d o ) . Antes de 
ensayar u n a ident i f i cac ión de esta nueva fuente, veamos e l pasaje en 
cues t ión ta l como aparece en l a ed ic ión de 1562: 

Como quiere que en el tiempo y en las cosas que sucedieron hay tanta 
diferencia entre los nuestros [autores] y este autor [el de la Historia de 
los h e c h o s del Cid] que no puede ser mayor: poique en la historia del C i d 
se afirma que salieron el rey don Pedro de Aragón y el conde de Barce
lona a dar batalla al C i d y fueron por él vencidos y presos, y que llegó 
hasta las riberas de Segre y puso cerco sobre Monzón, Tamarit y Escarpe. 
L o cual se dice haber sucedido desde el principio del reinado del rey don 
Alonso hasta el año de 1071, que fue más de veinte años que el rey 
don Pedro comenzase a reinar en Aragón. 

E n la historia del arzobispo de Toledo solamente se hace mención de 
la prisión del rey don Pedro; y en las nuestras [historias], que fue ven
cido el C i d por el rey don Sancho en la batalla de Morella . Así que difi
cultosamente se pueden concordar estos autores en hechos de que no se 
tiene otra memoria sino la que ellos nos han dejado. 

E l p r i m e r o de estos párra fos apenas ofrece variantes en l a ed ic ión 
de 1585 ( " C o m o q u i e r " en vez de " C o m o q u i e r e " , y " l a r i b e r a de Se
gre " en vez de "las r i b e r a s " ) . Pero el segundo p á r r a f o presenta unas 
adiciones que a q u í destaco en cursiva: 

E n la historia del arzobispo de Toledo solamente se hace mención de 
la prisión del rey don Pedro; y en las nuestras, que fue vencido el C id 
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por el rey don Sancho en la batalla de Morella. E n u n a relación m u y 
a n t i g u a d e l o s sucesos y hazañas d e l C i d n i n g u n a mención se h a c e q u e 
f u e s e n p r e s o s e n b a t a l l a el rey d o n P e d r o n i e l c o n d e d e B a r c e l o n a ; a u n 
q u e allí se r e f i e r e q u e se combatió e n T o v a r c o n el c o n d e d e B a r c e l o n a q u e 
había g r a n d e s p o d e r e s y l o había b u r l a d o d e s u p a l a b r a y lo desbarató 
R u y Díaz y lo venció, y le prendió g r a n compañía d e c a b a l l e r o s y r i c o s 
h o m b r e s , m a s p o r la m u y g r a n b o n d a d q u e él había l o s soltó a t o d o s . As í 
que dificultosamente se pueden concordar estos autores en hechos de que 
no se tiene otra memoria sino la que ellos nos han dejado. Y conócese 
n o t o r i a m e n t e q u e el v u l g o f u e s i e m p r e añadiendo a sus h e c h o s [del Cid] 
m u y señalados cosas q u e f u e s e n d e admiración e n sus c a n t a r e s . 

Estas adiciones de 1585 son m u y significativas. E n l a vers ión de 
1562 lamenta Z u r i t a (como hace tantas veces a lo largo de los Anales) 
las discrepancias que encuentra en sus fuentes, a q u í a propós i to del 
encuentro entre el C i d y d o n P e d i o de A r a g ó n y el C o n d e de Barcelona, 
d a n d o l a palma, aparentemente, a las fuentes'catalanas a expensas de 
l a H i s t o r i a d e l o s h e c h o s d e l C i d , a l a cua l achaca u n a m a l a cronolo
g í a en cuanto a i reinado de Pedro de A r a g ó n . E n l a vers ión de 1585 
h a a ñ a d i d o u n a nueva fuente, esa " r e l a c i ó n m u y ant igua de los su
cesos y hazañas de l C i d " , m u y despreciable para él, s egún parece, ya 
que está en contrad icc ión con las fuentes anteriores, por las cuales 
muestra él dec id ida preferencia. 

D e esta fuente despreciable h a sacado Z u r i t a los siguientes datos: 
1 ) e l C i d c o m b a t i ó con el C o n d e de Barce lona en T o v a r ; 2) e l Conde 
de Barce lona " h a b í a grandes poderes" ; 3) e l C o n d e " l o h a b í a bur
lado de su pa l abra " ; 4) e l C i d d e s b a r a t ó y venció al C o n d e ; 5) e l C i d 
" l e p r e n d i ó gran c o m p a ñ í a de caballeros y ricos hombres " ; 6) e l C i d , que 
era u n h o m b r e extraordinar iamente generoso, "los soltó a todos". 

C a b e decir que los cinco pr imeros datos cuadran m u y b i e n con el 
re la to que de este episodio ofrece el C a n t a r d e mió C i d (vs. 956-1086). 
E l sexto, en cambio , dif iere bastante de lo que dice l a vers ión de Per 
A b b a t , donde se cuenta que el C i d so l tó ú n i c a m e n t e a l C o n d e y a dos 
hidalgos (verso 1035), y que se q u e d ó con el bot ín de l a batal la , d i -
c i é n d o l e a l C o n d e (vs. 1041-1045) 2 : 

Mas quanto avedes perdido e yo g a n é en canpo, 
sabet, non d a r é a vos de ello un dinero malo; 
ca huebos me lo he pora estos que comigo andan lazrados. 

A h o r a b i e n , esa fuente no era evidentemente u n a re fund ic ión e n 
p r o s a de los hechos del C i d (basada en versiones poét icas , o b i e n en re
fundiciones anteriores en prosa, semejantes a l a P r i m e r a crónica g e n e r a l , 
l a Crónica d e 1 3 4 4 , l a de V e i n t e r e y e s , l a T e r c e r a g e n e r a l , l a Crónica 
p a r t i c u l a r d e l C i d u o t ra por el es t i lo ) , s ino que debe de haber sido 
u n a vers ión poética de l v ie jo cantar de l C i d , puesto que Z u r i t a nos 
dice, a l f i n a l de l pasaje transcrito, que los datos discrepantes que él h a 
a ñ a d i d o en 1585 se deben " n o t o r i a m e n t e " a que el vulgo fue a ñ a d i e n d o 

2 R. M E N É N D E Z P I D A L , C a n t a r de mió C i d . ( T e x t o , gramática y v o c a b u l a r i o ) , Ma
drid, 1944-1946, ed. crítica, t. 3, p. 1065. 
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siempre, en sus cantares, nuevas cosas de a d m i r a c i ó n a los hechos se
ñ a l a d o s del C i d . 

E l hecho de que los datos encontrados por Z u r i t a en u n vie jo relato 
poét ico de los hechos de l C i d ofrezcan a lguna discrepancia con lo que 
leemos en l a ú n i c a vers ión existente del viejo Cantar, no s ignif ica d i f i 
cul tad a lguna, pues sabemos m u y b i e n que l a vers ión de Per A b b a t , 
de 1307, no es sino u n a de las muchas que s in d u d a exist ieron, algu
nas de las cuales s i rv ieron de base para las varias refundiciones que 
h u b o en prosa y en verso 3 . 

Así , pues, J e r ó n i m o de Z u r i t a , después de pub l i ca r en 1562 l a p r i 
mera ed ic ión de sus Anales, debe de haber conocido u n a vers ión poé
tica del Cantar de mió C i d algo dis t inta de l a ú n i c a que ha sobrevivido 
hasta nuestros d ías . 

JULES Piccus 
University of Massachusetts. 

s Hecho señalado repetidamente por M E N É N D E Z P I D A L , o p . c i t . , t. 1: " E l códice 
tínico del Cantar de Mió Cid, transcrito en el siglo xiv, no puede ser el original pri
mitivo, sino una simple copia. Hacia 1289, cuando se terminaba la  P r i m e r a Crónica 
G e n e r a l , era muy conocido el Cantar y ya no circulaba en la forma primitiva con
tenida en dicho códice, sino refundido y ampliado, lo que prueba que hacía bastante 
tiempo que se venía recitando" (p. 19) ; "la recitación del Cantar se hacía cierta
mente en tiempos de Per Abbat, pero era refundiendo, no sólo las rimas, sino la 
trama misma del texto primitivo. jCuán lejos estaban los juglares del siglo xiv de 
repetir mecánicamente el texto del siglo xu!" (p. 32) ; "La P r i m e r a Crónica G e n e r a l 
castellana, o sea la que se empezó por mandado de Alfonso X, fue ampliamente 
refundida en la Crónica de 1 3 4 4 ; y de una abreviación perdida del texto de la Pri¬
mera Crónica, 9. la cual se mezclaban varios elementos tomados de la Crónica de 
1344, salieron otras tres compilaciones: la de Veinte Reyes, la T e r c e r a G e n e r a l y la 
Crónica de C a s t i l l a ; en fin, la Crónica P a r t i c u l a r del Cid es sólo un trozo de esta 
última. Mas a pesar de esta filiación, las crónicas derivadas son a veces más fieles 
a las fuentes primitivas que la Primera Crónica (de la cual todas derivan) , sea por 
reflejar un texto de la Primera Crónica más puro que el hoy conservado sea por ha¬
berlo refundido en vista de otras fuentes" (PP 125-126); " A mí me parece. 
indudable que los redactores de la Primera Crónica General (que en la parte del 
Cid trabaiaron baio Sancho IV hacia 1289 v no baio su uadre Alfonso el Sabio") 
tuvieron a la vista una refundición del Cantar que difería en mucho de la redacción 
actual" (p 126) * "la activa vida de refundiciones que tuvo la epopeya castellana " 
(n 198 nnf;^ * "el Cantar míe hov remoremos v el míe sirvió de puf a a la TPrimeral 

Crónica [General] eran dos obras diferentes... [y] el Cantar hoy conocido tiene por 
su mayor sencillez v concisión un carácter 'bien marcado de más ancianidad míen-
tras el Cantar perdido t es a todas luces una amplificación posterior " (pp 128-129) * 
" T a Seo-iinHn Cr/mira Certera 1 r» <;ea la C r r m i r a d e 1 1 4 4 rnnia en oran m r í e a la 
s ~ , „ 7 „ A V * X rtifiX mnesiran,,e I n n r n c o n o c í a ' e l C a m a r vieio sino otra 
r^f n n X ' J n Z n « v nr » W L n 2 m tiemrin de Sancho T V h a r ! a l 9 R Q " r ^ L t a T Veinte Revés "se s i r v i ó de Z manuscrito del Car r riifr 
rente del' 1 hov conocemos min,,Jrito m«. TrZAfuera m i s 3 „ H „ „ nne el Z 
Per Abbat " (p 135° " * " ' m a n u s c m o « l u e a c a s o t u e r a m a s a n t l § u o c l u e e l a e 


